
Mariina legie v České republice
Pouť k Pražskému Jezulátku  a modlitební průvod
historickým centrem Prahy od Pražského Jezulátka
k Mariánskému sloupu  na Staroměstském náměstí

dne 25. října 2025

Modlitební příručka 
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    Pražská komitium Mariiny legie si je vědomé
současné napjaté situace ve světě a potřeby

obrácení duší k Bohu. 

České země již byly Pražskému Jezulátku
několikrát zasvěceny a k zasvěcení střední

Evropy zveme i přátele ze zahraničí.

Hlavním  celebrantem  bude  Jeho  Excelence  Tadeusz  Litynski,
biskup ze  Zielonej Góry-Gorzówa.
Svou účast potvrdili také biskupové:

Karel  Herbst  z  Prahy  a   Antonín  Basler  z  Olomouce,  trnavský
arcibiskup Ján Orosch a biskup Ján Kuboš ze Spiše 

Zahájení pouti: 10:30

Program pouti:
- Mše svatá v kostele Panny Marie Vítězné v Praze
- Zasvěcení pražskému Jezulátku
-  Modlitební  průvod od kostela  Panny Marie  Vítězné přes Karlův
most  k  Mariánskému  sloupu  na  Staroměstském  náměstí
- U Mariánského sloupu zasvěcení Panně Marii, patronům Evropy,
zemským  a národním světcům
- Požehnání (biskupů a) kněží
Předpokládaný konec pouti: 15:00

Jazyk  zasvěcení:  latina,  texty  modliteb  v  národních  jazycích
v příručce.
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Stručná historie:
Pražské Jezulátko je socha španělského původu, kterou v 17. století
darovala  karmelitánům  Polyxena  z  Lobkovic  a  byla  umístěna
v kostele Panny Marie Vítězné. Je uctívána po celém světě, zejména
ve Španělsku, Latinské Americe a Itálii. 
Během návštěvy papež Benedikt XVI. věnoval Pražskému Jezulátku
korunku.  V září  2009 se vydal  v  Praze  nejprve do kostela  Panny
Marie Vítězné, aby uctil Pražského Jezulátko.
Mariánský  sloup  na  Staroměstském  náměstí  byl  vztyčený  na
památku záchrany města před dobytím a drancováním v roce 1648 a
ukončení třicetileté války, byl zbořen v roce 1918 a obnoven úsilím
věřících v roce 2020. Restaurování  bylo dokončeno instalací  soch
andělů v roce 2025.
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Ad Infantem Iesum Pragensem

Oratio Sancti Patris Benedicti XVI
Domine Iesu, te ante oculos habemus ut puerum et credimus te esse
Filium  Dei,  qui  homo  factus  es  per  Spiritum  Sanctum  in  utero
Virginis  Mariae.  Sicut  in  Bethlehem,  nos  quoque,  cum  Maria  et
Iosepho, angelis et pastoribus, te adoramus et confitemur te unicum
Salvatorem  nostrum  esse.  Pauper  factus  es  ut  ex  paupertate  tua
divites fiamus: da nobis ut numquam pauperes et eos qui patiuntur
obliviscamur. Protege familias nostras, benedic omnes pueros totius
mundi et da ut amor quem attulisti nos semper regat, vitas nostras
beatiores faciens. Da ut omnes homines, Iesu, nuntium nativitatis Dei
intellegant, ut intelligant te venisse ut lucem, gaudium et pacem toti
familiae humanae daremus. Nam tu es Deus et vivis et regnas cum
Deo Patre in unitate Spiritus Sancti  in saecula saeculorum. Amen.
Consecratio Cordi Immaculato Mariae et Sacrato Cordi Iesu

O Sancte  Infante  Iesu,  per  vitam tuam terrenam nobis  potentiam
tuam occultam per multa miracula revelasti. Etiam nunc, cum amore
nos aspice, manu tua sublata nos benedic, et benigne exaudi preces
eorum qui  te  fide  et  fiducia  invocant.  Nam tu  vivis  et  regnas  in
saecula saeculorum.
Iesu,  Rex  noster  parvulus,  nos  ipsos,  familias  nostras,  populos
Europae Mediae, Europae, et totius mundi Cordi Immaculato Mariae
et Sacratissimo Cordi tuo consecramus, te adoramus, sicut pastores in
Bethlehem,  gaudio  et  admiratione  adventus  tui  gloriosi  repleti.
Nos  ipsos,  familias  nostras,  gentem  nostram,  Europam  et  totum
mundum in Sacratissimo Corde tuo, Iesu, collocamus, et per sanctum
sacrificium tuum in  cruce  victoriam tuam iustitiae  et  pacis  super
mundum  proclamamus.  Sanguinem  tuum  pretiosum  super  nos,
familias  nostras,  gentem  nostram,  Europam  et  totum  mundum
effunde et nos benedic in nomine Patris  et Filii et  Spiritus Sancti.
Amen.
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U pražského Jezulátka
Modlitba svatého Otce Benedikta XVI.

Pane Ježíši, máme tě před očima jako dítě a věříme, že jsi Boží Syn,
jenž  se  stal  člověkem skrze  Ducha  Svatého  v  lůně  Panny  Marie.
Podobně jako v Betlémě i my, s Marií a Josefem, anděly a pastýři, se
ti klaníme a vyznáváme, že jsi náš jediný Spasitel. Stal ses chudým,
abychom zbohatli z tvé  chudoby: dej, ať nikdy nezapomínáme na
chudé a na ty, kdo trpí. Ochraňuj naše rodiny, žehnej všem dětem
celého světa a dej, ať nám vždy vládne láska, kterou jsi přinesl, aby
činila  náš  život  šťastnějším.  Dopřej  všem  lidem  Ježíši,  aby
porozuměli  poselství  Božího narození,  aby pochopili,  že  jsi  přišel
darovat celé lidské rodině světlo, radost a pokoj. Neboť ty jsi Bůh a
žiješ a kraluješ s Bohem Otcem v jednotě Ducha Svatého po všechny
věky věků. Amen.
Zasvěcení Neposkvrněnému Srdci Panny Marie a Nejsvětějšímu
Srdci  Ježíšovu 

Ó  svaté  Dítě  Ježíši,  skrze  svůj  pozemský  život  jsi  nám  mnoha
zázraky odhalilo svou skrytou sílu. I nyní na nás s láskou pohleď,
požehnej nám svou zdviženou rukou a laskavě vyslyš prosby těch,
kteří tě s vírou a důvěrou vzývají. Neboť ty žiješ a kraluješ na věky
věků. 
Ježíšku, náš malý Králi, zasvěcujeme Neposkvrněnému Srdci Panny
Marie a Tvému Nejsvětějšímu Srdci sami sebe, naše rodiny, národy
střední Evropy, Evropu a celý svět, klaníme se Ti, tak jako pastýři v
Betlémě, plni radosti a úžasu z tvého slavného příchodu.

Vkládáme sami sebe, naše rodiny, národ, Evropu a celý svět do tvého
Nejsvětějšího  Srdce  Ježíšku,  a skrze  tvou  svatou  oběť  na  kříži
vyhlašujeme tvé vítězství spravedlnosti a míru nad světem. Vylej na
nás, naše rodiny, národ, Evropu a celý svět svoji Předrahocenou krev
a požehnej nám ve jménu Otce i Syna i Ducha svatého. Amen.
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In itinere a Domina Nostra Victoriae ad Columnam Marianam
Rosarium Sanctum,  decimae individuales  linguis  nationalibus  fieri
possunt

Ad Columnam Marianam in Foro Veteris Urbis

Salve  Regina  Mater  misericordiae,  vita,  dulcedo  et  spes  nostra,
salve.  Ad  te  clamamus  exsules  filii  Hevae.  Ad  te  suspiramus
gementes  et  flentes  in  hac  lacrimarum  valle.  Eia  ergo,  advocata
nostra,  illos  tuos  misericordes  oculos  ad  nos  converte.  Et  Jesum,
benedictum fructum ventris tui, nobis post hoc exsilium ostende.
O clemens, o pia, o dulcis Virgo Maria. Amen.

Consecratio Cordi Immaculato Mariae
Virgo  Maria,  Pragensis  protectrix!  Sicut  maiores  nostri  ab
immemorabili  tempore  fecerunt,  nunc  ad  te  confugimus  ut  urbem
Pragensem, nationes  nostras  et  terras  et  totam Europam Cordi  tuo
Immaculato  plene  committamus  et  consecremus.
Te obsecramus, protege eos et omnes liberos tuos in eis habitantes,
familias  et  singulos,  domos eorum et  omnia bona eorum. Custodi
vestigia eorum in omnibus itineribus, in omnibus actionibus. Protege
nos,  urbem nostram, patriam et Europam ab infortuniis,  morbis et
omnibus  incursionibus  mali  et  duc  nos  in  viam  pacis,  amoris  et
concordiae,  viam  conversionis  ad  Filium  tuum  Iesum.
Virgo Maria, Pragensis protectrix, ora pro nobis!

Virgo Maria, protectrix terrarum Europae Mediae, ora pro nobis!
Virgo Maria, protectrix nationum nostrarum, ora pro nobis!

Virgo Maria, protectrix Europae, ora pro nobis!
Amen
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Cestou od Panny Marie Vítězné k Mariánskému sloupu

Svatý růženec, jednotlivé desátky mohou být v národních jazycích 

U Mariánského sloupu na Staroměstském náměstí
Zdrávas Královno,  Matko milosrdenství, živote, sladkosti a naděje
naše,  buď  zdráva!  K  tobě  voláme,  vyhnaní  synové  Evy,  k  tobě
vzdycháme,  lkajíce  a  plačíce  v  tomto  slzavém  údolí.  A  proto,
orodovnice naše, obrať k nám své milosrdné oči a Ježíše, požehnaný
plod  života  svého,  nám  po  tomto  putování  ukaž,  ó  milostivá,  ó
přívětivá, ó přesladká Panno Maria!

Zasvěcení Neposkvrněnmu Srdci Panny Marie
Panno  Maria,  ochránkyně  Prahy!  Tak  jako  od  nepaměti  naši
předkové,  se  k Tobě  nyní  utíkáme  i my,  abychom  Tvému
Neposkvrněnému  Srdci  zcela  svěřili  a zasvětili  město  Prahu,  naše
národy a země a celou Evropu.
Prosíme  Tě,  chraň  je  i všechny  svoje  děti  v nich  žijící,  rodiny
i jednotlivce, jejich domácnosti i všechen jejich majetek. Střez jejich
kroky na všech jejich cestách, při všech jejich činnostech. Chraň nás,
naše město, zemi a Evropu před neštěstími, nemocemi a všemi útoky
zla  a veď  nás  cestou  pokoje,  lásky  a svornosti,  cestou  obrácení
k svému Synu Ježíši.
Panno Maria, ochránkyně Prahy, oroduj za nás!
Panno Maria, ochránkyně zemí střední Evropy, oroduj za nás!
Panno Maria, ochránkyně našich národů, oroduj za nás!
Panno Maria, ochránkyně Evropy, oroduj za nás!
Amen
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Precatio ad Patronos Europae
Sancti  Europae  Protectores,  Benedicti,  Cyrillus  et  Methodius,
Brigida,  Catharina  Senensis  et  Teresia  Benedicta  a  Cruce,  ad  vos
magna  fiducia  in  precibus  instantibus  pro  populis  Europae
convertimus.
Ad vos convertimus,  quia cum Deo multa  potestis.  Opus vestrum
benedictum,  Sacra  Scriptura,  virtute  unionis  sacramentalis  cum
Christo  et  unitate  cum  Ecclesia  Romana  sustentatum,  populis
Europae fidem in Deum verum, rectam vitae  visionem et  cum ea
multa bona attulit.
Petite a Deo fraternam conviventiam et pacem Iesu Christi omnibus
populis. Vos, magistri virtutum, zelotes honoris Dei, exempla amoris
Sacrae  Scripturae,  petimus  gratiam  ut  nihil  ante  amorem  Christi
praeferamus et testes Christi in mutua caritate fraterna simus. Amen.
Oratio ad Sanctos Provinciales et Nationales
Deus,  patres  nostri  in  te  speraverunt;  et  tu  eos  liberasti.
Oremus:  Miserere  nobis,  Domine,  pro  gloriosis  meritis  sanctorum
martyrum  et  confessorum  tuorum,  patronorum  nostrorum
provincialium  et  nationalium,  Sanctorum  Ioseph,  Wenceslai,
Adalberti,  Leopoldi,  Stanislai,  Stephani  et  Ladislai,  Andreae  et
Vladimiri, Ludmilae, Hedwigis, Olgae ..., ut per eorum constantem et
piam  intercessionem  ab  omni  adversitate  et  insidiis  inimicorum
nostrorum protegamur, ut gentes nostrae ad Christum et ad Sanctam,
Catholicam  et  Apostolicam  Ecclesiam  eius  et  ad  Matrem  Dei,
Virginem Mariam, convertantur. Amen

Ad communem patronum Europae Mediae
Beato Carolo Domus Austriae, Imperatori et Regi, communi patrono
populorum terrarumque  nostrarum,  exsilium,  morbum,  dolorem et
mortem humiliter  accepisti  et  Deo obtulisti  his  verbis:  Tanta mihi
patiendum  est  ut  populi  mei  viam  ad  se  ipsos  inveniant.
Oremus: Deus, te obsecramus, ut populi, pro quibus beatus Carolus
Domus Austriae, Imperator et Rex, passionem et vitam suam obtulit,
viam ad  se  ipsos,  ad  mutuam reconciliationem et  cooperationem,
inveniant. Per Christum... Amen.
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Modlitba k patronům Evropy 
Svatí  ochránci  Evropy,  Benedikte,  Cyrile  a  Metoději,  Brigito,
Kateřino Sienská a Terezie Benedikto od Kříže, obracíme se k vám
s velkou důvěrou v naléhavé prosbě za evropské národy.
K vám se obracíme, neboť u Boha mnoho zmůžete. Vaše požehnaná
činnost, opřená o Písmo svaté, sílu svátostného spojení s Kristem a
jednotu s římskou církví přinesla evropským národům víru v pravého
Boha, správný pohled na život a s tím mnoho dobrého. 
Vyprošujte  u  Boha  všem  národům  bratrské  soužití  a  mír  Ježíše
Krista.  Vy,  učitelé  ctností,  horlitelé pro čest  Boží,  příkladné vzory
lásky k Písmu svatému, vyprošujte nám milost,  abychom nedávali
ničemu přednost před láskou ke Kristu a ve vzájemné bratrské lásce
byli svědky Kristovými. Amen.

Modlitba k zemským a národním světcům
Bože, v tebe doufali naši otcové; a tys je vysvobodil.
Modleme se: Buď nám,  Pane  milostiv  pro  slavné  zásluhy Tvých
svatých  mučedníků  a vyznavačů,  našich  zemských  a  národních
patronů, sv. Josefa, Václava, Vojtěcha, Leopolda, Stanislava, Štěpána
a  Ladislava,  Svoráda  a  Benedikta,  Ondřeje  a  Vladimíra,  Ludmily,
Anežky,  Zdislavy,  Hedviky,  Olgy  …, abychom  na  jejich  stálou
a zbožnou  přímluvu  byli  uchráněni  všech  protivenství  a  úkladů
nepřátel,  aby  se  naše  národy  obrátily  ke  Kristu  a  jeho  Svaté,
katolické, apoštolské církvi a Matce Boží Panně Marii. Amen

Ke společnému patronu střední Evropy
Bl. Karle z Domu Rakouského, císaři a králi, společný patrone našich
národů a zemí, pokorně jsi přijímal vyhnanství, nemoc, utrpení i smrt
a obětoval je Bohu slovy: Musím tolik trpět, aby moje národy opět
našly cestu k sobě.
Modleme  se: Bože,  prosíme  Tě,  ať  národy,  za  které  bl.  Karel
z Domu  Rakouského,  císař  a  král,  přinesl  oběť  svého  utrpení  a
života,  opět  najdou  cestu  k  sobě,  ke  vzájemnému  smíření  a
spolupráci. Skrze Krista … Amen.
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Sancte  Michael  Archangele, defende  nos  in  proelio,  contra
nequitiam  et  insidias  diaboli  esto  praesidium.  Imperet  illi  Deus,
supplices  deprecamur:  tuque,  Princeps  militiae  caelestis,  Satanam
aliosque spiritus malignos, qui ad perditionem animarum pervagantur
in mundo, divina virtute in infernum detrude. Amen
Veni,  creator Spiritus mentes  tuorum visita,  imple  superna gratia,  quae
tu creasti  pectora.  /  Qui  diceris Paraclitus,  altissimi  donum Dei,  fons
vivus, ignis,  caritas  et  spiritalis unctio.  /  Tu  septiformis munere,  digitus
paternae dexterae  tu  rite promissum  Patris  sermone  ditans guttura.  /
Accende  lumen sensibus,  infunde  amorem  cordibus,  infirma  nostri
corporis, virtute firmans perpeti. / Hostem repellas longius pacemque dones
protinus;  ductore  sic te  praevio  vitemus  omne noxium.  /  Per  te sciamus
da Patrem  noscamus  atque Filium,  te  utriusque Spiritum credamus  omni
tempore. / Deo Patri sit gloria, et Filio qui a mortuis Surrexit, ac Paraclito,
in saeculorum saecula. Amen.

1 x Pater noster, qui es in cælis, sanctificétur nomen tuum;advéniat
regnum  tuum;  fiat  volúntas  tua,  sicut  in  cæloet  in  terra.  Panem
nostrum quotidiánum da nobis hódie; et dimítte nobis débita nostra,
sicut  et  nos  dimíttimus  debitóribus  nostris;  et  ne  nos  indúcas  in
tentatiónem; sed líbera nos a malo. Amen.

3  x Ave,  Maria,  gratia  plena,  Dominus  tecum.  Benedicta  tu  in
mulieribus,  et  benedictus  fructus  ventris  tui  Jesus.  Sancta  Maria,
Mater Dei, ora pro nobis peccatoribus nunc et in hora mortis nostrae.
Amen. 

1x Gloria Patri et Filio et Spiritui sancto, sicut erat in principio et
nunc et semper et in saecula saeculorum. Amen.
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Sv.  archanděli  Michaeli, braň  nás  v  boji,  proti  zlobě  a  úkladům
ďáblovým,  budiž  nám záštitou;  nechať  mu  Bůh  přikáže,  pokorně
prosíme: ty pak, kníže vojska nebeského, Satana a ostatní zlé duchy,
kteří  světem obcházejí  ke  zkáze  lidských  duší,  božskou  mocí  do
pekla svrhni. Amen

Přijď, Tvůrce, Duchu svatý, k nám, a navštiv myslí našich chrám,
z výsosti nebes zavítej, do duší nám svou milost vlej. / Tys Utěšitel
právem zván, tys dar, jenž Bohem věčným dán, zdroj živý, láskyplný
dech,  tys  posvěcení myslí  všech.  /  Tys  sedmi darů  studnice,  prst
Otcovy jsi  pravice,  tys  Bohem  přislíbený  host,  ty  dáváš ústům
výmluvnost. / Rač světlo v mysli rozžehnout, vlij do srdcí nám lásky
proud,  našeho  těla slabosti  zhoj  silou svojí  milosti./  Dál  nepřítele
zapuzuj a duši pokoj uděluj, ať vždycky pod vedením tvým vyhnem
se vlivům škodlivým. / Nauč nás Boha Otce znát a Syna jeho milovat
a v tebe, Duchu svatý, zas důvěřovati v každý čas. Zněj Bohu Otci
píseň chval i Synu, který z mrtvých vstal,  též Duchu, dárci radosti,
zněj hvála celou věčností. Amen.

1  x  Otče  náš, jenž  jsi  na  nebesích,  posvěť  se  jméno  tvé.  Přijď
království tvé. Buď vůle tvá jako v nebi, tak i na zemi. Chléb náš
vezdejší  dej  nám  dnes.  A  odpusť  nám  naše  viny,  jako  i  my
odpouštíme našim viníkům. A neuveď nás v pokušení, ale zbav nás
od zlého. Amen. 

3 x Zdrávas, Maria, milosti plná, Pán s tebou; požehnaná ty mezi
ženami
a požehnaný plod života tvého, Ježíš.
Svatá Maria, Matko Boží, pros za nás hříšné nyní i v hodinu smrti
naší.Amen. 

1 x Sláva Otci i Synu i Duchu svatému,jako byla na počátku, i nyní, i
vždyckya na věky věků. Amen.
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